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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

⟨1⟩ 852 śaka pi ket vaiśākha nu mān vraḥ śāsana dhūli vraḥ pāda dhūli⟨2⟩ jeṅ vraḥ

kamrateṅ Añ pre vraḥ nai mrateñ rudrācāryya⟨3⟩ vāp śivavyāpi sasi ........ si ...... vraḥ

kamrateṅ Añ⟨4⟩ jagat ta rājya ◦ vraḥ Āy karel pramān bhīmapura

Translation into French by Cœdès 1937

⟨1–4⟩ 852 Śaka, troisième jour de la lune croissante de Vaiśākha, ordre de Sa Majesté

enjoignat aux lieux sacrés relevant du Mrateñ Rudrācārya et du Vāp Śivavyāpi de ... du

dieu royal. Le temple de Karel, territoire de Bhīmapura.
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Translation by Chhom 2011

⟨1–4⟩ 852 Śaka era, 2nd day of the full moon of the lunar month of Vaiśākha, there was

a royal order of His Majesty to incorporate the sacred place(s) of Mrateñ Rudrācārya

and Vāp Śivavyāpi ... the god of the kingdom. The temple of Karel, in the region of

Bhimapura.
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